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Bce BhIIecka3zaHHOE JaeT HAM BO3MOXKHOCTb CIIENaTh CIEAYIOIIUI BBIBOJ: TEKCTHI aHINIMIICKOTO MEeYaTHOIO M3/a-
uust The Economist XapakKTepHU3YIOTCS MHOTOYPOBHEBBIMHU ITOJIMITPEANKATHBHBIMU W MTONYIPEANKATUBHBIMHU CTPYKTY-
paMH, YTO IJIaBHBIM 00pa3oM OIIpeAessieT Crienu(pUKy N3/IaHus, OCBEIIAIOIIET0 SKOHOMUYECKUE COOBITHS M TIOJINTHYE-
CKHe OTHOIIEeHHUS. B To jke BpeMs HaOMogaeTcs yBEIMICHNE KOIMIECTBA OCIIOKHEHHBIX TPETOKEHUH U OECCOI03HO-
IO THUIA CBSI3M MEXIY YaCTSIMU IPENI0KEHUH, T.e. KOMIPECCHUs SI3BIKOBBIX CPEJCTB, BBI3BAHHAsI KOHCTPYKTHBHBIMU
TIPUHIIAIIAMH Ta3eThl — CTAHAAPTOM, SKCIIPECCHel U TeHACHINEH K SKOHOMHIH Ta3€THOTO IPOCTPAHCTBA.
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The article is devoted to the complex study of the English press syntax by the example of The Economist magazine for 1950 and 2017.
It should be noted that the existing studies of this problem are mainly based on the results of the analysis of fiction, so at the mo-
ment there isn’t any comprehensive and well-reasoned description of the tendencies in the English press syntax change at the level
of composite and expanded sentences in the linguistic literature. The objective of this work is to study the functioning and inter-
action of different-level sentences in the modern English press, as well as identification of trends in the development
of the syntactic structure of composite and expanded sentences.
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B cmamve paccmampusaemcest cocmosinue uHMEPHAYUOHATLHOU JIEKCUKU NEPCUOCKO20 NPOUCXONCOCHUSL 8 CLOGAD-
HOM cocmase bauKkupckoeo sa3vika. Ilpucmanvhoe eHumanue yoensiemcsi 6ONPOCAM BO3HUKHOBEHUS U UIMEHEHUs
Gapcuzmos 8 uccredyemMom s3vlke U AHAIOSUYHBIM NPOYECCAM 8 COROCMAGISIEMbIX DPAZHOCUCIMEMHBIX SI3bIKAX,
a makoice CEA3AHHLIM ¢ IMUM COBU2AM 8 POHEMUUECKOl OpeaHu3ayuu u ceManmuke. Agmopom daemcsi onucauue
NaApaiebHO20 CYUeCmE08aHUsl ClO8 eOUHO20 NPOUCXONCOCHUSI 8 MAKUX SI3bIKAX, KAK OQUIKUPCKUL, APMSAHCKUILL,
2PY3UHCKUL, apabCcKuil u ugpum.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: 3aMMCTBOBaHHAS JIEKCHKA; MHTEPHALMOHAIbHAS JICKCHKA; JIEKCHYECKUH cocTaB; Oaml-
KHPCKUH A3BIK; IEPCUICKUH A3BIK; (hapCU3MBL.
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UHTEPHAIIMOHAJIBHBIN XAPAKTEP ITEPCHUICKOM JIJEKCUKH B BAIIKUPCKOM SI3BIKE

B cuny psaa npudMH UCTOPUYECKOTO, TONUTHKO-3KOHOMUYECKOTO U PEIUTHO3HO-KYIBTYPHOIO XapakTepa mep-
CHJICKHE JIEKCHYECKHE 3aMMCTBOBAHHS ITyOOKO M IMPOYHO MPOHMKIIM B CJIOBAPHBIA COCTaB OAIIKMPCKOTO S3BIKA, CTE-
MIeHb UX TIyOOKOH aCCHMIIIALIMK OOHAPYXUBACTCS HA PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSIX.

B ¢apcuzmax 6amkupckoro sS3pIka MOXKHO BBIACIUTD PsiJl CJIOB, BOCXOASIINX K CBOUM MEPCHICKMM IIPOTOTHIIAM,
KOTOpBIE, B CBOIO OYepeib, OOHAPYKUBAIOT KOPPEIATHI CPEIN 3aMMCTBOBAHUH B SI3BIKAX PA3IMYHBIX CEMEH M IpyII.
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SIBIISSACH €MUHOM MO MPOUCXOKICHHUIO U OYIy4YH MPEACTABICHHON KAK MUHIMYM B TPEX HEOIU3KOPOICTBEHHBIX S3bI-
Kax, JIEKCHKA [T0JJOOHOTO THIIA CIIPABEIMBO HMEHYETCS HHTEPHAIMOHAIBHOM.

[IpenniecTBEHHUKOM MEPCUICKOTO A3BIKA SBISETCS CPEIHENEPCUACKUH S3bIK, UTPABIINI B JIOUCIAMCKUN TIEPUOT
paHHEeTO cpenHeBeKoBbs Ha CpenHem BocToke Takyro ke pounb, Kakyto B EBpone urpaiu TaTHHCKHI W TpedecKuit
sI3BIKA. [IpUarHy KyIbTypHOTO JOMHHHPOBAHUS MOXKHO OOBSICHUTH HAJIMIUEM HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA MEPCHICKUX
CJIOB M CJIOBOOOPa30BaTENBHBIX MOP(EM, paCIpOCTPAaHEHHBIX B A3BIKAX, TECHO KOHTAKTHPOBABIINX C MEPCUICKUM:
apaOCKOM, WBPHTE, apMSHCKOM, TPY3WHCKOM. SI3BIKOBBIE KOHTAKTHI MEXIy HUPAHIAMH W CEMHUTCKHMH IDIEMEHAMHU
MIPOCIISKUBAIOTCS ¢ AXEMEHHUICKOTO Tieproa (T.e. ¢ V Beka 10 H.3.), Korja monurudeckas kapra bmmkaero Boctoka
cocrosima u3 carpanuil Ilepcunckoit umnepun, Bkmouasieil B ceds [lanectuny, JluBan u CupHiickyro IyCTHIHIO
B BepxHeM TeueHuu peku Epdpart [13, p. 305]. Urto kacaercs KaBka3za, ToO HCTOpUYECKH OH BCET/Ia OBLIT PErMOHOM aK-
TUBHBIX MEXITHHYECKUX M MEXKI3BIKOBBIX KOHTAKTOB M Ipoleccos [7, c. 12].

Hauunas ¢ X Beka, BTOpbIM si3bIKOM MciiaMa CTaHOBUTCSI HOBOIIEPCUACKHUI S3bIK [8, ¢. 3], IeKCHKa KOTOPOro cTa-
Jia TIOCTETICHHO MPOHUKATh B SI3BIKU TEOPKCKUX HAPOJIOB, MPUHABIIKNX MycynbMancTBO. Konen XIV — Hayano XV Be-
Ka — NepeJIOMHOE BO MHOTHX OTHOLICHUAX BpeMs IJIsl HapoaoB, HacemsBIuX Cpennroro Azuto. [IpakTudecku Bo Bcex
ctepax oOIIECTBEHHON KI3HH (TOTUTHIECKON, IKOHOMHUUECKON, COIMAIbHON, KyIbTYPHOMH, S3BIKOBOM) HaYaIIH TIPO-
HCXOIUTH 3HAYUTEIBHBIC MPEoOPa30BaHMs, YTO €CTECTBEHHBIM 00pa30oM OTPa3WIIOCh U Ha sI3BIKE. B TIOpKCKyIo peub
CTPEMUTENIBHO CTaJlM MIPOHHUKATH CJIOBA MHOSI3BIYHOTO (apabckoro u mepcuackoro) npoucxoxaenus. [. @. brarosa
3aMedaeT, 4To «HaduHas co CpeHuX BEKOB B THMYPHICKOM MaBepaHHaXpe Hadasa CKIIaAbIBAThCS S3BIKOBAs CHTYa-
U1, IMEBIIAS MHOTOYUCIICHHYIO (DYHKIIMOHATBHYIO ITapagurMy, B KOTOPOH BakHasl POJIb ObLIa OTBEIEHA MEPCH-
CKOMY SIBBIKY» [6, c. 223].

VHos3bIYHAS JIEKCHKA MEPCUICKOTO IIPOUCXOXKICHUS JUIsl KKA0T0 S3bIKa — 3TO OOIIMPHBIH IUIACT CIIOB, OXBa-
THIBAOIIUI MOHATHS U3 O0JIACTH MOJUTHKH, KYJIbTYPHI, PEIIUTUM, ObITA U T.JI. ¥ CYXKAIOIIHMICS TIPU MEPEXO0JIC B KaTe-
TOpHUIO MHTEPHALIMOHAIBHOHN Jiekcuku. Kak npaBuio, oHeTHyeckne 000J0UKH CIIOB HE BCETZia COBMAAAIOT, HO MX
KOPHH I10JIAI0TCS PacliO3HABAaHMIO B Pa3JIMUHBIX A3bIKax. [Ipy 3TOM MX JIEKCHYECKOEe 3HAUE€HHE MOXKET COXPaHUTb-
Csl, PaCIIUPUTHCS, CY3UThCS, WM MTOJIHOCThIO U3MEHUTHC [3, ¢. 144].

KynpTypHOE M McTOpHYeckoe 3HadeHHe dapcw B MCTOpuH s3bIkoB KaBkaza, Cpeanero m bamknero BocTtoka
TpeOyeT CKpYITyJIe3HOTO UCCIIEIOBaHMSI 0COOCHHOCTEH (PYHKIIMOHNPOBAHUS MHTEPHAITMOHAIBHON JIEKCUKH IS TIO-
HUMAaHHUS €€ POJIM U MeCTa B JISKCHUYECKOU CHCTEME S3BIKOB apeajia MePCUACKOTO BIUSHUS.

Hamre niccnenoBanne OaszupyeTcs Ha MaTepuasie apabCKOTo, apMIHCKOTO, TPY3HMHCKOTO SI3BIKOB W MBPUTA B CO-
MTOCTaBJICHUH C JICKCHIECKAMH IKBUBAJICHTAMHU B OaIIKUPCKOM si3bIke. CIIOBa MePCHICKOTO MPOUCXOKACHUS N3yda-
JIUCHh HAaMH Ha (POHETHIECKOM M CEMAaHTUIECKOM YPOBHSIX.

B mnane conepikaHus ucciieayemas JISKCUKa SIBIISICTCS CIIOKHOCTPYKTYPHOM, B OOJBIIMHCTBE CBOeM 00anas
MIOJINCEMUYHBIM XapaKTepoOM KakK B SI3bIKE-UCTOYHHUKE, TaK U B 3aMMCTBYIOIIMX s3blkax. OIHAKO cpeau MHTEp-
(apcu3MoB OAIIKUPCKOTO SI3bIKa MOXKHO BBIJCIUTH W OJHO3HAYHBIC CJIOBA. BBIJIO OBl yMECTHO Ha3BaTh TaKUe
clIy4au KONHMPOBAHHMEM CMBICIOBOTO COAEPXKAHMUS CIOBA M3 MEPCUACKOro s3bika. K nekcuyeckum eauHuIaM Ta-
KOT'O THIIa OTHOCSITCS, KaK IPaBUJI0, HOMHUHAIIMY PEAMETOB ObITa ¥ SIBICHUH KYJIBTYpBl, OTCYTCTBYIOLIME y Oari-
KMPCKOI'O HapoJa Ha MOMEHT 3auMCTBOBaHMs. TakuM oOpa3oM, OalIKUPCKHUM sI3BIK 0OpeTall HOBbIE JUIs cedsi ce-
MaHTHYECKHE KOHIICITHI.

K aro#t rpymiie MoKHO OTHeCTH Jiekcemy /)L [bazar] — Gamk. 6agap ‘pHIHOK’, CEMaHTHKAa KOTOPOH B TIEPCHACKOM
SI3BIKE UIICHTHYHA. B apaGCKoM sSI3BIKe 3TO TIEPCHIICKOE CIIOBO 3aKPETIIIOCh C TeM ke 3HaueHueM )k [bazar] [4, c. 53].
B rpy3uHCKOM sI3BIKE CIIOBO doDo®0 [bazar-i] mpu 3aMMCTBOBaHUHU COXPAHUIIO CBOE UCXOAHOE CMBICIIOBOE COepkKa-
HHE, TPAMMAaTHYECKHU aJIallTHPOBAJIOCH M CTAJI0 YHOTPEOISATHCS B UMEHUTEIILHOM Hajiexe ¢ adpduxcom -u [16, c. 43].
3auMCTBOBaHHAs apMAHCKUM A3bIKOM (hoHeTHueckas popma Jwudwn [Bauap] [15, c. 702] ‘pbIHOK’ coXpaHuUia cie-
JIbl DTIOXH, KOTJ]a B CAMOM SI3bIKEe-MCTOYHUKE CJIOBO ‘0a3ap’ ObLIIO MMEHEM COOCTBEHHBIM, CTABIINM I103)Ke HapHIa-
TeNbHBIM. bazapoM, a Tounee Bauapom, nMeHoBasocs HeboIIbIOE ceenue B okpecTHocTsx 1llupasa, Bozne koTopo-
IO BO3HUKAJIM CTUXUHHBIE pBIHKH [9, c. 230].

B kadecTBe Apyroro mpuMmepa OJHO3HAYHOTO 3aMMCTBOBAHUS HMEPCUICKOH JIEKCHKH OAITKUPCKUM S3BIKOM MOXK-
HO Ha3BaTh JieKceMy () [zaman]| — 3aman ‘Bpems’. IIpu 3aMMCTBOBaHHM apabCKUM S3BIKOM COXpaHEHHE H3Ha-
YaJbHOU CEMAaHTHKH CONPOBOXKIAIOCH H3MEHEHHEM (DOHETHIECKOTO 00HKa: () [zaman] > («)) [zaman], 4yTo (o-
HETHUYECKH aJIeKBaTHO 3aKpenuBIIeiics B uBpuTe Gopme 127 [zman] [17, ¢. 1354] ¢ Tem xe 3HaueHHueM. COXpaHUB-
mascst B apMsIHCKOM s13bIke popma dwdwtiwl] [*kamanax] ‘Bpems’, oTchlIaeT Hac Kk smoxe [apdsHckoro mapcTsa
U CPEIHENEePCUICKOTO SI3bIKa: \ 4 &g [Zamanag] ‘Bpems’ [14, p. 98].

Euie oauMH mpuMep MOHOCEMHUYHOTO MEPCHUACKOTO CIIOBa B OAIIKUPCKOM SI3BIKE: WieKap ‘caxap’< mepc. S
[Sakar] ‘caxap’< nexiy. ey [Sakar]. [Ipu 3aumMcTBOBaHHM apabCKUM A3BIKOM, TI0 BCEH BHMMOCTH, TIOCPEICTBOM apa-
MEWCKOTO s3bIKa, (hoHeTHUIecKast (hopMa JieKCceMbl H3MeHsieTcs: apab. S« [sukar] ‘caxap’ [4, c. 364]. [Ipu 3auMcTBOBA-
HMHM apMSHCKUM sI3bIKOM (hOHETHYecKasi 00oouKa ocTaeTca 0e3 M3MeHeHui: pwipwp [makap] ‘caxap’ [15, c. 584].
To >xe caMmoe OTHOCHTCS M K TPY3MHCKOMY SI3BIKY, 3aMMCTBOBABIIIEMY OCHOBY CJIOBa B MICKOHHOU (popmMe, HapacTHB
dbnexcuro UMeHHUTEIbHOIo najexa: dsgo®o [Sakar-i] ‘caxap’ [16, c. 408].

KoppensaTsl coB mepcHICKOTO MPOUCXOKACHUS BXOIIT B COCTaB TaKXKe M PYCCKOTo si3bIka. Hampumep, wapo-
6apbl — UHTEPHALMOHAIBFHOE CIIOBO, 3aMMCTBOBAHHOE Yepe3 TIOPKCKHE S3bIKH, OAIIKUPCKUM aHaJIOTOM KOTOPOTO sIB-
asieTest canbap ‘OproKH, WITaHbl . DTUMOJIOTHS IPOTOTUIA HTOrO cioBa L) slé [Salvar] yxonut BriryOb BEKOB, PHBOJISL
Hac K CPEJHEIEPCHACKOMY Mo S~y [Salvar] co 3nauenmem ‘Oproxu’ [14, p. 137], oT KOTOPOro TakKe IPOHCXOIAT
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B apaOckoM si3bike J) s [sarval] ‘6proku’, B uBpute 7270 [sarbal] ‘komGuneson’ [17, ¢. 4200], B apMSIHCKOM S3bIKE
owJuwn [Salvar] ‘6proku’ [15, c. 577] u B rpy3HHCKOM sA3bIKe 35635¢00 [sharval-i] ‘Gproxu’ [16, c. 407].

Kak ynmoMuHamocs BbIIIe, TPH 3aMMCTBOBAHWN WHOSI3BIYHBIX CTPYKTYP MX JIEKCHYECKOE 3HAYEHHE MOXKET COXpa-
HATBCS, PACIIAPATHCS, CYKAThCS WIIM TOJTHOCTHIO N3MEHATHCS. HOBBIE 3HAUSHNST MOTYT IOSIBUTHCS y TEX CIOB, HCTO-
PHSL CYIIECTBOBAHHUS KOTOPBIX B SI3BIKE M3MEPSIETCS BeKaMH. JIeKCHIecKue eIUHAIBI TAKOTO THUITa HACTOJIEKO TIPOYHO
BOIIUIH B CJIOBAPHBIH COCTAB OAIIKMPCKOTO S3BIKA, YTO HOCUTEISIMH SI36IKA HE BOCIPUHUMAIOTCS KaK HHOS3BIYHEIC.

Taxk, HampuMep, CJI0BO MEPCUACKOTO MPOUCXOKICHUS uieutd B OAIKUPCKOM S3BIKE 3a(HUKCHPOBATIOCH CO CMBIC-
JIOBEIM COJIep)KaHHEeM ‘OyThIIKa’, B TO BpeMs KaK 3HAYEHHEM MEPCHICKOTO IPOTOTHIA, (YHKIIMOHHPOBABILIETO
B (hapcH K1acCHMUYEeCcKOro repuoja 4w [Sisa], Obiio ‘crexisio’. B mpuBeneHHOM npumepe Mbl HaOMIOJaeM sIBICHUE
METOHUMHYECKOT'0 MepeHoca, IPH KOTOPOM IEPCHUACKOE CIIOBO ‘CTEKIJIO™ B OAIIKUPCKOM SI3BIKE CTANO 0003HA4aTh
u3/leNlie U3 3TOro Marepuana — ‘OyTbUIKa'. AHAJIOIMYHOE SBICHUE IPOM3OLUIO TaKKe B apMAHCKOM oho [mmmi]
‘OyTbuika’ [15, c. 588] u apabckoM sa3bike 4 [§iSa] ‘kanban’ [5, c. 424].

[IpuMepoM HHTEPHAIMOHAIBLHOW JICKCHYSCKOW CAMHHUIBI MEPCUACKOTO MPOMCXOXKICHUS, PACIIUPUBIICH CBOEC
3HaYeHHE B GANIKMPCKOM SI3bIKE, MOXET MOCTYXHThb CloBO 2ayhap. Tlepcuicknii mpototun s S [gohar] ‘Gpui-
JUaHT' 0003HayYaeT ajMas, 00pabOTaHHBIM 0COOBIM 00pa3oM, YTOOB MAKCUMAIBHO TOTYCPKHYTH €r0 MPUPOITHYIO
kpacoty [12, c. 410]. Tlpu mepeHoce Ha OAMIKUPCKYIO S3BIKOBYIO IMOYBY CEMaHTHKa CJIOBAa 2ayhap pacuupuiach
JI0 TIOHSTUS JKEMUy)KMHA® ¥ ‘COKpoBHIe’. IIpH ajanTaiyy NepeHaCKoro b S apabCKuM S3IKOM TIPOM3O0ILIA (hOHEMA-
THYeCKasi CyOCTHTYIHS, TIOBJIEKIIast 3a co00# m3MeHeHne 10 GopMbl L s> [jawhar], B pe3ynpTaTe KOTOPOTO, TOMIMO HC-
KOHHOTO 3Ha4YeHHUs ‘OpHIUTHAHT , MPHOABHIIINCH €IIIe ‘CYIIECTBO (Iea), CYIIHOCTR ; ‘BemecTBo, Matepus’ [19, c. 46].

XapakTep TPacKTOPHUHU ABIIKCHHSI HHTCPHAIIMOHAIBHON JIGKCUKH MEPCUICKOTO MPOUCXOXKICHHS, 3aMMCTBOBAH-
HOW OaIIKUPCKHUM S3BIKOM, B OCHOBHOM OBLI MpsiMbIM. OJTHAKO B KAYECTBE UCKIFOUCHHS M3 3TOrO MPaBMia ObLIO OB
YMECTHO MPHUBECTH HECKOJIBKO MPUMEPOB KOCBEHHOTO MYTH, IIPU KOTOPOM OAIIKMPCKUI CIIOBApHBINA COCTaB MOIOJI-
HSUICS BTOPUYHBIMH 3aMMCTBOBAHUSMHU MOCPEICTBOM apaOCKOro si3bika. [IpOTOTHIIOM OAIIKUPCKOM JIEKCEMBI ma-
0ax ‘vania’ sBISIETCS MEPCHCKOE cloBO 4L [taba] B ero KiiacCHUECKOM BapHaHTe CO 3HaYeHUEeM ‘CkoBopoja’. Poib
A3BIKA-TIOCPEHUKA TIPH 3aUMCTBOBAHHMH ChITpall apabCcKuii A3bIK, B KoTopoM (opma &b [tabaq] ‘Omomo’ nossunack
ele BO BpeMEHa CpeHETNEePCUICKOTO s3bika u3 18P [tabag] ‘ckoBopoma’ [18, c. 451]. Cnenyet 0OpaTuTh BHHU-
MaHHe, YTO U B apMAHCKOM SI3BbIKE COXPAHHJIACh Ta XKe camas mexieBuiickas gopma nmwwul [Tamax] ‘ckoBopo-
nma’ [15, c. 721]. Kak BumHO, mocpeicTBOM apaOCKOro si3bIKa W3HAYAILHOE 3HAUCHHE OAIIKUPCKOTO maba K nperep-
MEeJI0 M3MEHEHUsI, OJTHAKO MPHU 3aUMCTBOBAHMH MPSIMBIM IyTEM COXPAHMINCh KaK 3HAYCHUE CIIOBAa ‘CKOBOpoOja’,
TaK u ero popma maba < 5 [taba] [2, 6. 290].

CoBo og@ma co 3HaueHHEM ‘MacTep’ ObLIO 3aMMCTBOBAHO depe3 apabCKHii A3bIK, B KOTOPOM (-bal[ustd]
‘HacTaBHUK, MacTep’ Kak BapuaHT (opmel Unu[ustadh] seasercsa xoppensrom nepeumkoro L [ostad] ‘mpodeccop, Ma-
crep, HactaBauk® [10, c. 72], MpOM3OMIEAIIETO U3 CPETHETIEPCHICKOTO {1y Mas 4 [awestad] ‘mactep’ [14, p. 123].
I'py3MHCKHM SI3BIKOM CTO0BO (U@o@0 [ostati] GbITO 3aMMCTBOBAaHO HANPAMYIO M3 IIEPCUACKOTO A3BIKA B 3HAUCHUH
‘mactep’ [16, c. 266].

Kak m3BeCTHO, «IIepCHICKHN A3BIK XapaKTepU3yeTcsl CBA3aHHBIM, (PUKCHPOBAHHBIM yIapeHHeM. 3a CpaBHHTEIb-
HO HEeOOJIBIINM HCKIIOYCHHEM, B OTHEIHHO B3ATHIX HOMHHATHBHBIX €IMHHIAX, yAapeHHe NajaeT Ha IMOCIeIHUI
cior cioBay [10, c. 41]. OcoOEHHOCTRIO OANIKUPCKOTO SI3BIKA TAKXKe SBISETCS (PUKCHPOBAHHBIN THIT yIapeHHs
Ha TIOCIIETHEM CJIOTe, TOITOMY 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCHKA COXPAHSAET MEPCUACKHIE aKIIEHTOIOTHIECKAE HOPMBI:

Gallk. JuedH ‘CoBET CAaHOBHMKOB® < mepc. O)s= [divan] ‘rocymapcTBenHbiii coser’ < mexi. WY [dewan] ‘apxus,
KaHmempus’ > apa6. o) s [divan] ‘kanmenspus’ + apm. nhiwt [amean] ‘apxus, karnemspus’ [14, p. 26; 15, c. 200];

Oark. ()apce'n ‘xopura’ < mepc. ¢l [dardin] ‘kopuua’ < we, N\, [daréin] ‘kopuiia, kuraiickoe IepeBo’ > apM.
nunsht [rapuin] ‘kopuma’ [15, c. 189; 20, c. 221];

bamk. gapewums ‘amren’ < mepc. 4l [feredti] ‘amren’ < mexu. 'lﬂe_p\u [frastag] ‘anmren, mocmanen’ +
apMm. hphzmuﬂl [hpemrrak] ‘anren’ [14, p. 34; 15, c. 471].

Takum 00pa3oM, MHTEpPHALMOHAJbHAS JIEKCHKA MEPCHICKOrO MPOMCXOXKICHUS aJalTHPOBAIACh B OAIIKHPCKOM
S3bIKE KaK Ha YPOBHE COJIEP)KaHUS B BHIE CEMaHTHYECKOTO BapbUPOBAaHU, TaK U Ha ypoBHE (opMbI — B (hoHETHYE-
CKHX ¥ Ipadu4eckux u3MeHeHusX. Kak yxe ObUI0 0TMEYEHO, CEMaHTHYECKOe SIPO HCKOHHBIX CJIOB, KaK IIPaBHIIO, CO-
XpaHAEeTCs, HO IIPH STOM MOXKET NPOU30MTH Cy)KEHHE, PaCLIMPEHHE, TIOJTHOE M3MEHEHHE JIEKCHUECKOro 3HAUeHUs 3a-
MMCTBOBaHHMHU. B 007acTH akLeHTyallny B OCHOBHOM COXPAHSIOTCS aKLIEHTOJIOTHYECKHE HOPMBI IIEPCUIICKOTO SI3BIKA.
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The article examines the state of the international lexis of the Persian origin in the vocabulary of the Bashkir language. Close at-
tention is paid to the issues of the emergence and change of Farsisms in the language under study and similar processes
in the compared different-system languages, as well as related shifts in phonetic organization and semantics. The author describes
the parallel existence of words of common origin in such languages as Bashkir, Armenian, Georgian, Arabic and Hebrew.
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VK 81°23

B cmamve obcyscoaemes éonpoc 0 mom, 4mo cOUUHUMENbHBLIL PO MOJICEM GbICIYNAMb 8 KA4ecmee CUHMAKCUde-
CKO20 KOHMEKCMA, Cnocobcmeyrouje2o abcomomusHoMy ynompeoienuro nepexoono2o enazoaa. Ilymem nabaodenutl
HAO peuesvlMu (akmamu noKA3aHa CReYUuQUKa maKux KOHCMpYKYuti 8 UX COOMHOUEHUU CO CXOOHBIMU SIGNECHUAMU:
KOHCMPYKYUAMU C SJAUNCUCOM U KOHCIPYKYUAMU, 8 KOMOPBIX AOCOIIOMUBHOE 80CHPUAMUE NEPEXOOHbIX 21a20/108
saensemcs 8pemeHHbiM. Kpome mozo, 0OHApYdiCeHo, 4mo 6 COYUHUMENbHOM pA0y 0e3 pacnpocmpanumenei yno-
MpeoaAIOMCs He UCKTIOYUMETbHO Nepexoonble 2la20.Ibl.

Kniouesvie cnosa u d)pa3bz: COYMHHUTEIBLHBIA PAA; KaTCropHrs NEPEXOAHOCTH, a0COJIFOTHBHOE yHOTpe6J’IeHI/Ie; rjaroJi;
QJUIMIICHUC,; CCMAaHTHUKaA; TUCKYPC.
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COUYMHUTEJIBHBIN PSIJI KAK CHHTAKCHYECKHUIA KOHTEKCT
ABCOJIIOTUBHOI'O YIIOTPEBJIEHUSI IEPEXO/HOI'O I'/TATOJIA

B COBpGMCHHOﬁ O6H.[eﬁ H THIIOJIOTHYCCKOI T'PaAMMATUKE KaTCropus nepexoaHOCTH (I/IHa'Ie - TpaHBI/ITI/IBHOCTI/I) Tjia-
rojia OCMBICIEICTCS B JUCKYPCHUBHO-CEMAHTUYCCKOM ILIAHE [9] HOZ[O6HLII>1 noAXoaA BOBCC HEC SBJEICTCA 4YYKIbIM
U1 PYCCKOI'O  A3BIKO3HAHHWSA, IOCKOJIBKY TpaAWIIMOHHO TMEPEXOAHOCTh TJlarojla TPAKTOBaAJIACh KaK <«JICKCHUKO-
CHUHTaKCHYECCKasA KaTeropusay, «CCMaHTHUYCCKOC CBOMCTBO rjiaroja, rmposaBIAIOIICECS CUHTAKCUYCCKU B €T0 CIIOCOOHOCTH



